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No. 3803. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY EXTENDING AND AMEND-
ING THE AGREEMENT OF 10 DECEMBER 1943, AS
EXTENDED, RELATING TO A MILITARY MISSION TO
PARAGUAY. ASUNCION, 22 JULY 1955

I

The AmericanAmbassadorto the ParaguayanMinister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 15
Asuncióll, July22, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to the Military Mission Agreementbetweenthe
Governmentsof the Republic of Paraguayandof the United Statesof America
signedat Washingtonon December10, 19432extendedfor aperiodof four years
by anexchangeof notesof October25 andNovember20, 1947,~andextendedfor
a further periodof two yearsby an exchangeof notesof May 31 andJuly 30,
195l,~andto theexchangeof notesin regardthereto,the Embassy’snotesNos.93
of April 9, 1954~and No. 187 of June13, 1955,~and Your Excellency’sreplies,
DOTAI Nos. 19 and782 of January13 andJuly 15, 1955.~

In the presentnoteare reiteratedthe suggestionsfor amendingthe Military
Mission Agreementmadein the Embassy’snotesNos.93 and 187 referredto
above. This is done in order that this note and a favorablereply by Your
Excellencymight of themselvesconstitutean agreementextendingthe Military
Mission Agreement.

My Governmentdesires to suggest the following amendmentsto this
Agreement
(a) insertthewords” andnoncommissionedofficers“ aftertheword” officers”

in the Preamble;
(b) deletethe words” Military Mission“in thePreambleandsubstitutetherefor

the words “ Army Mission “, and refer hereafterto the agreementas the
“Army Mission Agreement“;

Z Came into force on 22 July 1955, with retroactiveeffect from 10 December1953, by the
exchangeof the said notes.

~United Nations, Treaty Series,Vol. 21, p. 305.
~UnitedNations,TreatySeries,Vol. 141, p. 407.
‘United Nations,TreatySeries,Vol. 178, p. 163.
~Not printedby theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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(c) deletethe words “War Department” in Article 6 and substitutetherefor
the words” Departmentof theArmy”;

(d) deletethe phrase“through its authorizedrepresentativein Washington”
in Article 6, and

(e) amendArticle 15 of the Agreementso that the Article will read as follows:

“Article 15. (a) The cost of transportationfor members of the
Mission, membersof their families, and for their household goods and
personaleffects, shallbe borneby the Governmentof the United Statesof
Americain accordancewith its lawsandregulations.

“(b) The cost of transportationof one private automobile for each
memberof the Mission, including the presentmembersof the Mission,
betweenthe port of embarkationin the United Statesof Americaand his
residencein the Republic of Paraguay,including all expensesincidentalto
unloadingthe automobilefrom the carrier anddelivering it to the Mission
memberat his residencein the Republicof Paraguay,shallbe borneby the
Governmentof the Republicof Paraguay. This subparagraph(b) shallnot
apply to membersof the Mission whoseassignmentto the Mission is not
intendedto be for at leastoneyear.

(c) (1) A Mission memberwho hasbeenassignedto theMission for
two yearsor moreshall,within a reasonabletimeprior to his departurefrom
the Republicof Paraguay,be entitled to sell his private automobilewithout
any restrictionsor conditions.

“(ii) A Missionmemberwho hasbeenassignedto the Missionfor less
than two years,andwho has a private automobilewhich he desiresto sell
prior to his departurefrom the Republic of Paraguay,shall first offer the
automobileto the Governmentof the Republicof Paraguayat the declared
valuationat timeof import. If theGovernmentof theRepublicof Paraguay
doesnot exerciseits optionwithin fifteen days,the Mission membershallbe
free to sell his private automobilewith the sole condition that he pay the
import duties in effect at the time the automobileenteredthe country.

“(iii) For the purposesof this agreement,a Mission membershallbe
consideredasbeing assignedto the Missionbeginningon thedateon which
the Governmentof the Republic of Paraguaycommencespaymentto the
Mission memberof net annualcompensationand ending on the dateon
which it ceasessuchpaymentsasprovidedin Article 13.

As thusamended,my Governmentdesiresto extendtheAgreementeffective
December10, 1953,until suchtimeas it maybeterminatedasprovidedin either
Article 4 or Article 5 of theAgreement.

If the proposalsmadein this note are acceptableto Your Excellency,my
Governmentwill considerthis note and an affirmative responsethereto as
constitutinganagreementextendingtheMilitary Mission Agreement,asamend-
ed,effectiveasof the datenotedabove.

N° 3803
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Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

Arthur A. AGETON

His ExcellencyDr. Hipólito SanchezQuell
Minister of ForeignAffairs

of the Republicof Paraguay
Asunción

II

The ParaguayanMinister of Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT TEXTE ESPAGNOL]

REPt~rBLICA DEL PARAGUAY

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DOTAIE NO 836.—

Asunción,22 dejulio de 1955
SeñorEmbajador:

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelenciaa fin de referirme a!
Acuerdoentreel GobiernoqueVuestraExcelenciatan dignamenterepresentay
mi Gobierno,suscritoen Washingtonel 10 de Diciembrede 1943, medianteci
cual seha establecidola Misión Militar de los EstadosUnidosde America enel
Paraguay.Me refiero, asimismo,a las prórrogasde dicho Acuerdoformalizadas
mediantelos intercambiosde notasdefechas25 de Octubrey 20 de Noviembre
de 1947 y de fechas31 deMayo y 30 de Julio de 1951. Me refiero tambiéna las
notasdeesaEmbajada,ni’imero 93, del 19 de Abril de 1954y nümero187 del 13
de Juniode 1955 y a mis respectivasrespuestas,notasDOTAI nümeros19y 782,
de fechas13 de Eneroy 15 de Julio de 1955.Por~iltimo, me refiero a la notade
esaEmbajada,nümero15 defechadehoy, medianteIa cualsereiteranlassugestio-
nes paraLa enmiendadel citado Acuerdo asi como para su prórroga adicional.

Mi Gobiernoaceptalas enmiendaspropuestaspor VuestraExcelenciaen la
ültima de sus notascitadas;enmiendasa introducirseen ci texto original dcl
Acuerdoreferentea la Misión Militar de los EstadosUnidos de Americaen ci
Paraguayy queconsistenenlasquedetalladamentesereproducenacontinuación:

a) La introducciónenel Preámbulode laspalabras~y sub-oficiales~>despuésde
la palabra~oficiales >.

b) La substitucióndelas palabras~Misión Militar >> por laspalabras~Misión del

No. 3803
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Hagopropiciala oportunidadpararenovaraVuestraExcelencialassegurida-
desde mi consideraciónmásdistinguida.

H. SANCHEZ QUELL

Ministro
A Su Excelenciael SeñorDon Arthur A. Ageton
EmbajadorExtraordinario y Plenipotcnciario

de los EstadosUnidos de America
Ciudad

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

I

REPUBLIC OF PARAGUAY

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DOTAI No. 836.—
Asunción, July 22, 1955

Mr. Ambassador:

I havethe honor to addressYour Excellencyfor the purposeof referringto
the agreementbetweenthe Governmentwhich Your Excellency so worthily
representsand my Government,signedat Washingtonon December10, 1943,
by which the United StatesMilitary Mission in Paraguaywas established. I
likewisereferto theextensionsof thesaidagreementthatwereformalizedthrough
the exchangesof notesof October25 andNovember20, 1947,and of May 31
andJuly30, 1951. I referalsoto your Embassy’snotesNo. 93 of April 19, 1954,
andNo. 187 of June 13, 1955,andto my repliesthereto,notesDOTAI Nos. 19
and782, datedJanuary13 andJuly 15, 1955. Lastly, I refer to your Embassy’s
note No. 15 datedtoday, which reiteratesthe suggestionsfor the amendmentof
theaforesaidagreementas well as for its further extension.

My Governmentacceptsthe amendmentsproposedby Your Excellency
in the lastof your above-mentionednotes,amendmentswhichareto beintroduc-
ed into the original text of the agreementrelating to the United StatesMilitary
Mission in Paraguay,and which consist of those set forth in detail below

[SeenoteI]

In accordancewith the proposalcontainedin Your Excellency’snoteNo. 15
of today’sdate,my Governmentconsidersthe said noteandthis reply concurring
therewithasconstitutingan agreementextendingthe Agreementof the United
StatesArmy Mission in Paraguay,datedDecember10, 1943,from December10,
1953,to the dateon which it mayterminate,asprovidedin Articles IV andV of
the aforesaidagreement.

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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I availmyselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my most distinguishedconsideration.

H. SANCHEZ QUELL

Minister

His ExcellencyArthur A. Ageton
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the UnitedStatesof America
City

N~3803


